KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automofive {Siblu) SRL Order No Pelnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RQ-580018 Sibiu 480618 Oct 12' 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292 «
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: .
70026 - Modugno (Bari) ﬁ*;;"e:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 21026809
Shipment Id 697089
Delivery Date Oct 13, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 524228
Document address gx)e
Magna PT S.p.A. PEL AL £032S K20
Via dei Ciclamini, 4 %‘fé 4 - otud
: s LS T
Accounting dept. \ e c”
i .
70026 - Modugno (Bari) g de ol 11 (Sb & 3 az@
IT - ITALIEN gt ® ; 2L
NG Y on 572
n riset dﬁﬁm ?Sjﬂ
LineNo  Cust Part No iV alka © a Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc O CA AW Close Order No Lot Batch No
Part No ety
1 2517267700 3574 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85058029 KU E H N E 'i' NAG E L s.rl.
Cguntry OfOrigin; RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Q )
Quantita effettiva; L\
Tipo imballaggio: ,
Pack Aid Qty Pack Ald Id Cust Pack Aid Id QuarfiXa imballi:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Confprm) alte schifle d‘"'['ba“" A W
Datajcontiylion 0 [
1 10130IT TBA-550500 Firme lt%,. ‘ I z
221R0 GETRAG Kunststoffpaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042|T TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0OB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kgd] 338.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automeotive {Slbiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Siblu {BIC: BRDERCBU) [BAN{EUR}:DEQ5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapiltal:19655520 RON
EORI-NR. RO10949656

IBAN{EURY:RO69BRDE3308v01671183300

Acecount.058392200 Sort Code:20070000

IBAN{RON):RC35BRDE330SV(2186533300

1(1)

Page



[¢]
A

1 Expednof‘{derlum[re. adl’esa, ara}
Sencer e gg AL GMO P/E (SR shi
\ Adresa; SiBEU 550018, str. LYONnr2
Registrul Cornerfului: J32/513 /1998
CUHCF): RO 10949566

Cont: BRD GSG Fillaia Sibiu
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Les parlies encadrées de lignes grasses dolvent dire remplles par le ¥ansparteur }f

Rubricite incadrale cu finll groase trebufa complelate de transporiator

Thi space framed with heavy lines must be
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‘ Jud ALBA - RQMAN]A o

1T “hoozg [1odusts (540

3 Locul descarcinii (log, lara)
Place of delivery of goads (place, country)
Lieu prévu pour fa livralson de la macehandise {liew, pays)

1T hodusno rate )

17 Teansporiatort succesivi (nume, adresa, {ara)
Succaessive cariess (name, address, couplry)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

4 Locul incarcarii {loc, [ara, data) r1 3 Rezerva ;I obsarvaiil ala transportaloriior
Place ard date of {aking over the goods ngace, country, dale} Carrler's reservation apd observations
Liew et dale de Ja prise eh charge de la nfarchandise (fiew, pays, date} Réserves et observations du transporteur

A0~ {4 /Zéé‘iﬁf‘é*—‘“*mm;\ ﬁ@6§ cwé

5 Documents anexate /ﬂ/ S N :mﬁ SEMIREMORQMR"‘\“'\
P

19+21+22

Documents apnexés

Decuments attached
A—f‘f / rff"ﬁ f,m:\)i& \f

CONDUCATORAUTO 1
4 CONDUCATOR AUTO 2:

™ .

Inclusw gl
locluding and
Y compris at

1-15

e complelat pe rAspundarea expadilogulai
To be completed on the sender’s rasponsability
A remplic sous fa responsabilitd da Fexpéditeur

‘ay) uo ‘uoinolmad ejqesed ay) sepiseq ‘uojUew Spool snosaSuep Jo asez ul,

Bl MNP0 By Jo BUY| )Se|

d
i3y £ eiy0 'ese)o fiepal exjgn uip sjul ewpin od ‘eoya (enjuasa un gBug) ad eseqjnayad pnpgw soun figuoidaus InZes uj,

D113} B]19 S B ‘9sSEp e Zaaap anbiigny el ap aubj| pIgjuIap B) NS ‘leolupas [enjussa un,p snid ua sesnaiebuep sas|puUBYUEL Bp UO[UEL Bp SE3 b,

Aue §f 209} by) pue saguin By} ‘SSefD aU) JO SIBADIIE

23

21 Stabilit in data
Establisha ﬂ on
Estab]ie e

] "~
8 Métu"‘s,]wmera i 82 chlete "Mddgombald Q) ‘Numar statistic 1 Greutate brula‘kg 12 Cuba} m*
Marks and non s / Numberofpackages =  Method of packing Nalure of he.goods * Statistical pumber Gross weight kg ™ \Volume m
Mamues et numarous Nomibre de cofs Mude d‘emha!lage Nature de fa marchapdise No statistique Paids brut kg \ Cubage m?
- e Y NN
- .,ﬂt’ "\F 1! i f \ E- ‘\\ ,\ N
/r f T i S \Y N
1 1
[/ ;{ . [ Pl
; iy
EJ f I i ' i [I——— z{) 6 cgg {1
i .
5 olle 7Y f N oWy
|8 / ‘- i
." E i l “\ \\
> ] A N |
Y e o \ i / j _.1 sl { | “\ &T’_—"_‘_’——-—
] / . - \
. e L { | - S
R . ’
b s
'\' . N
e .
N ,
‘:\h:\\ ‘N}‘\.“ r'(‘/rl
S . .
T, \-ﬂ_. /’J/)’ .f”/
. - o e
e - Py
. N . o g o
" ‘--.__ e L_‘u_,_....’—"' ’_q__..«-
Blaes. ﬁg‘m o e T e
La classe T i Laletire e e e [ -
13 Instrucfiunile expedilormui ) T o 119 convenii spesiaie
Senders instrucions - . - Speclal agreesments '
Insiructions de I'expéditedr Conventions particiligres
. ' te oo
20 Plata pin ; ', Expeditor Maneda Destinalar
To be payd by’ Sender Currency Conslgnes
A paygr par ¥ Expdditeur Monnaie Destinataira
Preful fFansportului .
Carriage changes ¢ *
| Prix da transport "
SoldiBalancelSolkde”  ~
Taxe suplimentare
Supplem charges
» Supplements »
Instruciiunt de plats ! Instruptions as fo payment for carriage / Alletaxe ™ 7 1 k‘ T o Vg
14 Prescriptions d'affranchissement pay Other changes M 7 A )
Franco / Caniage paid / Plata la expediere Frals accesofres Vfal o, ,ﬁ'
3 Non franco!Carrlege forward / Flata 1a destinalie Tolal B {01 i N
8 de platalG d - T ?r—-—, o
’R ’[ a }OZ{ 15 Rgmgouerge'?nen ast-J ondeliyeryl < ﬂ02¢ i Iiz-'(s .
e Gfa’ R
N Fo
fa Y

S|gnaiure and slamp of the sender
Signatyre of imbra de lexpédueur

ianis
S:gnatura e!t bre du transpurleur




